ySI3BUMbIE MECTa B apryMEHTAIlUH, YBA3bIBATH C KAKUMHU-TO COOBITUSIMU B HACTOSIIEM.
be3 nproOpeTenus TakiX HaBHIKOB M YMEHHI CJIO’KHO TOBOPUTH O CIIOCOOHOCTH

OueHb BaXHBIM 3JIEMEHTOM MPE3EHTALMH SBJISIOTCS CIaibl, HA KOTOPBIX B TE3UC-
HOM BUJIE TIPE/ICTABJICHBI TJIABHBIC WICU U apTyMEHTHI, a Takxke TabIuIIbl, TpaduKu, Tpe-
Oyroliue MosICHEH!I 1 KOMMEHTapHeB. 37eCh HEOOXOIMMBI YMEHUS U HABBIKH MHUChMEH-
HOW PEeYM B MX BU3YyaJIbHOM NPOSIBJIEHUH. B HanmncaHHOM JTOKJIajie, KOTOPBIM Bbl YUTAETE,
HHUKTO OIIMOOK He yBUAMT. [Ipe3eHTalMoHHbIE Claiiapl U pabdoTa ¢ HUMM B ayJJUTOPHU
MOKET CBECTH K HYJIIO BCIO Ballly [IPEABAPUTENBHYIO paboTy. Kpome pa3BuTHs KOHKpET-
HBIX aKaJIEMUUYECKUX 3HaHUM, YMEHHUI U HaBBIKOB Pad0Ta ¢ MPE3CHTAIUAMU pPa3BUBACT U
KOMMYHHUKAaTUBHbBIE HAaBBIKH, JIETAET YEJIOBEKA O0JIee UyTKUM K SI3bIKY, THOKUM B paboTe
C ayzuTopuel, Oojiee yBEpeHHBIM B ceOe 4eloBeKOM. Bcee Bbllle Cka3aHHOE MO3BOJISIET
HaM paccMaTpHBaTh MIPE3EHTALMIO KaK HAanOOJIee CI0KHYI0 1 MHOTOKOMITOHEHTHYIO A€si-
TEJILHOCTh, KOTOpAsi, B OINPEJECIICHHON CTENEHU, MOKET SBISATHCS MUTOrOM PadOThI Hajl
BCEM KOMILIEKCOM aKaJEMUYECKUX YMEHUM.

BEKPEEBA 10.B. (bpecr, bpI'Y umenn A.C. ITymkuna(

NPOTOTUIMMYECKUA CYBBEKT KAK OCHOBA META®OPUYECKOI'O
NEPEHOCA B I'/TAI'OJIbHOM CEMAHTUKE

B anrmiickom eKCHKOHE MOKHO BBIIEITUTDH TPYIIITY IJIarojioB, B 3HAYEHUH KOTOPBIX
COZICPKHUTCS YKa3aHUE Ha THUIMWYHOTO MCIOIHUTENS 0003HAYaeMOro JCHCTBHS WIH MPO-
niecca. Hanpumep, gallop ‘muarbcs (o mormmamw)’ v Mmewl ‘XHbIKaTh (Kak peOeHOK)’.
JIaHHYIO0 CEMaHTUYECKYIO IPYIITY Mbl HA3bIBACM 21d207IAMU C GHYMPEHHUM CYObeK-
MOM-RPOMOMUNOM.

[TpucyrcTBrie 0bpaza MPOTOTUITMUECKOTO CyOBEKTa CIIOCOOCTBYET COXpPAHEHHIO 00-
Pa3HOCTH BO BTOPUYHBIX 3HAYCHUSIX TJIArojbHBIX JiekceM. [IpoToTumuyeckuii criocod
MIPE/ICTaBICHUsS] CyObEKTa B TIEPBUYHOM 3HAYEHUM TPOTHO3UPYET PsiJi BOSMOXKHBIX HC-
MOJTHUTEJICH 0003HAYEHHOTO JCHCTBUS OT HAMOOJIEe BEPOSTHOrO (TUITMIHOTO) 0 MEHEE
BEPOATHOTO B paMKaxX OJTHOTO OHTOJIOTMYECKOro Kiiacca. Pacimpenne Kpyra BO3MOKHBIX
CYOBEKTOB M BBIXOJ] 3a MPeJIeIIbl KJIacca, MPEICTABICHHOTO MPOTOTUIIOM, PEATU3YETCS BO
Bropuunbix JICB. IlpencraBurenu omHOro Kiacca CyOBEKTOB Pa3ieisitOT HEKOTOPhIC
oOme cBOMCTBa (aTpUOYyThI) C MPOTOTUIUYECKUM TMPEACTABUTENIEM APYroro Kiacca
CYOBEKTOB, MIEPEXO/Is, TAKUM 00pa3oM, Ha nepudeprro CBOe OHTOJOIMYECKON KaTero-
pun. dnuaurMatuyeckas cBszb AByX JICB BbicTpamBaercs Ha OCHOBE moaodus ¢ odpa-
30M CyOBEKTa-IPOTOTHUIA MO0 METAPOPHUUECKON MOJIENN OTHOIICHUH.

Paccmotpum perymnsipasie MeTadoprudeckue MOIETH TJIAroJIOB ¢ BHYTPEHHUM CYOb-
EKTOM-TIPOTOTHIIOM, B KOTOPBIX YUaCTBYIOT CyOBbEKTHBIE CEMAaHTHYECKUE TIpu3HaKH. Bee
MHOTO3HAYHbIE CYOBEKTHBIC TIJIaroJibl, 0003HAYAIOIIME JCHCTBUSA KHMBOTHBIX (amble,
bark, bellow, bleat, bray, buck, chirp, champ, chatter, coo, gallop, growl, grunt, howl,
lope, nicker, nibble, peck, roar, snort, squeal, swoop, twitter, whoop u ap.) BKItO4arOT B
CMBICJIOBYIO CTPYKTYPY BTOPHYHBIC 3HAUEHUs, OMNpENEIoNIre JeicTBUE yenoBeka. B
JaHHON 3aKOHOMEPHOCTH TIPOSBISETCS IEWCTBHUE KOHIENTyalbHON MmeTadopsr «Yemno-
Bek — JKuBotHOe». Hanpumep, 3Hauenne Bropryanoro JICB rinaromna bellow ‘peserts, kpu-
yaTh' OMNpEACIIACT NCUCTBUE YeNoBeKa. B BpUTaHCKOM 3JEKTPOHHOM KOPITyCE€ TEKCTOB
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MIPEJICTABIIEHBI TPUMEPHI SKCIUTMIIUTHOTO CPABHEHHUS YEJIOBEKA U )KMBOTHOTO B JICUCTBUU
bellow. Haipumep, He ... bellowed like a bull-calf “NOREEN!” (J. Cairney Worlds) ‘On
B3peBeI Kak TesieHoK: Hopun!” [2].

Bo BTOprYHOM 3HaUYE€HWH CEMAHTUYECKUN IPU3HAK KaTErOPUAIbHOW MPUHAIIEKHOCTU
OOBIYHO BRIPKEH UMILTHIIMTHO: TI0 YMOJTYAHUIO B KauecTBe 00siee BEPOSITHOTO UCTIOTHUTE-
J1s1 AEUCTBUS IOHUMaeTcs yenoBek. JIuib B 1Byx JICB oOHapyxeHO yKa3aHHe Ha KaTeropu-
albHBIN KJ1ace CyOBbeKTa «ueioBek»: roar 2 “(of people) to utter (something) with a loud deep
cry, as in anger or triumph’ u lope 2 ‘(of a person) to move or run with a long swinging stride’
[3]. st octabhbix JICB npr3Hak KaTeropuaibHOM MPHHAICKHOCTH OTPEICIISICTCS Ha OC-
HOBE OHOMACHOJIOTUYECKON OPHUEHTUPOBAHHOCTH aTPHUOYTHBIX CEMAHTUYECKHX MPHU3HAKOB
Ha aHTporOMOpP(hHYI0 KOHIECNTyalbHyto cdepy. Hanpumep, B 3HadeHun riarona buck 2
‘YIPSIMUTBCS, TIPOTUBUTHCS’ TIPEJICTABIICH aTPUOYTHBIA CEMAHTHMUYECKUM TPU3HAK «yTIpsi-
MBI, KOTOPBINA SIBISICTCS TUTIMYHON XapaKTePUCTUKON XapakTepa desioBeka. B momo0HbIx
CITy4asiX CEMaHTHYECKHUI TIPU3HAK «YEIIOBEK» HOCUT BEPOSATHOCTHBIA XapaKTep U ONpeeis-
ercsi Ha ocHOBe ormo3uiyu AByX JICB 1o cyObeKTHOMY KOMITIOHEHTY.

[Ipu cmeHe mpu3HaKa KaTerOPUAIbHON MPUHAIJICKHOCTH CyOBhEKTa (GKMBOTHOE» —>
«UEJIOBEK», AMUIUTMATHUECKYI0 CBs3b TepBUYHOr0 u BropuuHoro JICB oOecneunBarot
aTpuOyTHBIE CEMAHTUYECKHE TPHU3HAKH, OTPAKAIOMIME MCUXO(PU3MYECKUE OCOOEHHOCTH
CyOBEKTa. AKTyaJIM3alMIO MOTyYaloT «aCCOLMUPYEMbIE UMILTUKALIMIDY, CBSI3AHHBIE B CO3-
HAHWU HOCHUTENEH s3bIKa ¢ 00pa3oM mporotuna-kuBoTHOro. Kak ormeuaer T. TposiHoBa,
HOCHTEJb S13bIKa, HAOJOAasl U MHTEPIPETUPYS MOBAIKK U TIOBEICHHUE KUBOTHBIX, YIIOJI00-
JSIET UX caMOMYy ce0e M HaJIeTIsIeT OMpeIeICHHBIMU TICUXUYECKUMU, COIMATLHO 3HAYNMBbI-
MU KadectBamu [1, c. 134]. JlaHHas 0COOCHHOCTh KOTHMIIMHM YEJIOBEKA MpE/ICTaBlICHA B
S3bIKE KOHIIENTyaTIbHON MeTa(opoi «4eroBeK Kak >KMUBOTHOE». B cTpykType MHOTro3Hau-
HOCTH TJIaroJioB ¢ CEMOM MPOTOTUITMYECKOTO CYObEKTa KaTeropuu «GKUBOTHOE» MeTadopa
«UEJIOBEK KaK KUBOTHOE» SBJISIETCS PETYIISIPHOM MOJEIIBIO SMAAUTMAaTHUECKOM CBsi3u. Ha-
npumep, cobaka, KOTopas JaeT, C TOUKU 3PEHHUsS HOCUTENS S3bIKa MPECTABISIETCS Kak
«3nasi, arpeccuBHas». [Ipu cMeHe Kareropun CyObeKTa BO BTOPHIHOM 3HaueHuu bark nmpu-
3HAKH <GJION», «arpeCCUBHBII» OTHOCSITCS K XapaKTEPUCTUKE YEJIOBEKA — BEPOSITHOTO UC-
MIOJTHUTENS JeUCTBUS. Takum 00pa3oM, TI1aBHOTO CyOBEeKTa ISt ASUCTBHS, 0003HAYEHHOTO
POM3BOHEIM bark 2 MoXkHO orpenenuTh Yepe3 BEpOSITHOCTHBIC CYOBEKTHBIE CEMaHTHYC-
CKHME MPHU3HAKHU <GJION», «arpeCcCUBHBIN) «UEIOBEK». YKa3aHHbIE MPU3HAKU (HOPMUPYIOT
MIPOTOTHITMIECKUN 00pa3 MCIIOTHUTEIS JICHCTBUS B CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPE BTOPHUIHO-
ro 3Ha4yeHust. Takum oOpazom, B 3HaueHnu BropuuHoro JICB HaOmomaercss ocinokHeHre
CEMaHTUYECKON CTPYKTYphI Ha OcHOBE MeTaopuueckoit mpoekimu «Yemosek kak Coba-
Kay, TJIe YeJIOBEK — IVIaBHBIN CYOBEKT, a co0aKa — BCTIOMOTATEIIbHBIH.

CrenyeT Takke OTMETHTh COXpaHeHHE (DakTopa HEPOTOTUITMYHOCTH MPH CMEHE Ka-
Teropun cyobekta. Bo BTopudHOM 3HAYEHHH YETIOBEK C OMPEICTICHHBIMU TICUX0(r3nye-
CKUMHU OCOOCHHOCTSIMU HE OTHOCHUTCSI K TUITMYHOMY aHTPOIIOHUMHUYECKOMY areHCy: 0Co-
OEHHOCTH (PU3MYECKOTO M MCHUXMYECKOTO COCTOSIHHUS YeJIOBEKAa CHIDKAIOT €ro Crocoo-
HOCTh OCO3HAaHHO KOHTPOJIMPOBATh JCWCTBUE WM PETYIUPOBATH MOBEJICHHE COTJIACHO
NPUHSTBIM B o0IecTBe HopMaM. Hanpumep, riaroin bleat Bo BropiuHOM 3HAaYCHUH yKa-
3bIBAE€T HA CIA0Or0 MCIIONHUTENS JEUCTBUS, KOTOPBIM MOAJAETCS 3MOLMSAM — IUIaYerT,
CTOHET, XHbIKAaeT. XapakTep ACUCTBUS OTPAKAET HECTIOCOOHOCTh CyObhEeKTa KOHTPOIUPO-
BaTh CBOE SMOILIMOHAIILHOE COCTOSTHHE.
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Meradopa Ha ocHOBE MOA00US ABYX CyOBEKTOB Ha MPOTOTUIIMYECKOM YPOBHE KaTe-
ropusaiyu oOHapyKeHa B CMBICTIOBOM CTPYKTYPE CIIEIYIOLIHX [JIarojoB:

1) Babble: JICB 1 ‘o pe6enke’; JICB 3 ‘o pydbe’ — CBSI3b 00CCIICUMBAIOT aTPHOYTHBIC
CEMAHTUYECKHUE IPU3HAKYU «HEPA3YMHBIIN, «O’KUBJICHHBIIN.

2) Bark: JICB 1 ‘o cobake’; JICB 4 ‘0 pyxbe’ — CBA3YIOIIMMH SIBJISICTCS TPH3HAK
«YTPOXKAKOLIUIN), «OMACHBIID.

3) Buck: JICB 1 ‘nomanp’; JICB 5 ‘mMamvHa’ — MHTETpaIbHYHO (DYHKIIHIO BBITTOJTHSIOT
aTpuOyTHBIC MPU3HAKK «MaJIOYIIPABIISEMBbIiD), «CBOCBOJIBHBII.

Bo Bcex mpencTaBieHHbIX MOJEISIX OTHOIIEHUS BTOPUYHBIN MPOTOTHUIT OJIMIIETBOPS-
ercsi, mpuolpeTasi MPU3HAKK, CBOMCTBEHHBIE JIUILY, 00JIa/Ial0IeMy CO3HAHUEM.

B cMBICTIOBOI CTPYKTYype MHOTO3HAYHBIX IJ1aroJioB, 00O3HAYAIONIUX JBHXKEHHUE JIO-
maau Belensercss BropuuHblil JICB Ha ocHoBe nuatetnyeckoro casura S — O: mepe-
JBUTraThCsl Ha Jowaau. MIHTerpaqbHbIMU B TaHHOM MOJIENN OTHOIIECHUI SIBJISIOTCS areH-
TUBHBIC CEMAHTUYECKHUE MPU3HAKU «CHOCOOHBIM KOHTPOJIMPOBATHY, «BOJIEBOMY, «aKTHB-
HbIl. [Ipu3Haku cyObeKTa-MpOTOTUIA IEPEXOAT B KOHIENTYAIbHYIO c(pepy 0ObeKTa.

JlaTteTnyecknuii CABUT C BBIIBYKEHHEM OOBEKTA B MO3MIIMIO CYOBEKTA MPEICTABIIEH
B CMBICJIOBOM CTPYKTYpe 3HaueHHi erupt ‘m3eprarn(cs)’ u chatter ‘crygars(cs)’. B mep-
BU4YHOM JICB oTMeueT npoTOTUIIMYECKUI CYOBEKT, KOTOPBIN BO3/ICHCTBYET HA BHYTPEH-
HUN OOBEKT: BYJIKaH M3BEPracT JaBbl, YEJIOBEK CTy4yuT 3yOamu. Bo BTOopmunom JICB
OOBEKT HAJEISIETCSI CaMOCTOSITENbHOCTBIO, aKTUBHOCTBIO, SHEPTUEN U SABJISAETCS MPOU3-
BOJIUTEJIEM WJIM UCTOYHUKOM JTUHAMUYECKOTO TIPOIIeCcca: JlaBa U3BEepraercs; 3yObl CTyyar.

AHanmm3 Tokasai, 4To KII0UeBOE BIMSHUE HA Pa3BUTUE 3HAUCHHE IO JIMHUU CYObEKT-
HOT'O TIPEJICTAaBJICHHS UTPpaeT 00pa3 MPOTOTUITMUECKOTo cyObekTa. B Monensax snuaurma-
TUYECKUX OTHOIICHWN MHTETPATbHYIO (PYHKIIUIO BBITOJHSIOT CEMAHTHUECKUE TPU3HAKU
arpuOyTHOTO THMA. [IpU3HAKK KaTerOpUATbHOW MPUHAICKHOCTH 00ECTIeUNBAIOT IUd-

(depennmaryro JICB rnarona.
CIIMCOK JIMTEPATYPBI

1. TposiHOBa, T. AHTpomnoLeHTprYecKas MeTadopa B PyCCKOM U 3CTOHCKOM sI3bIKax (Ha MaTtepuaie
cymectButenbHbIX) / T. TposinoBa. — Tapty : Taprycckuit yu-T, 2003. — 165 c.

2. British National Corpus [Electronic resource] / Brigham Young University. — 2012. — Mode of ac-
cess : http:// corpus.byu.bnc.edu. — Date of Access : 03.01.2016.

3. Collins English Dictionary. Complete and unabridged / an Imprint of Harper Collins Publishers ; gen-
eral consultant J.M. Sinclair. — 6th ed. — Glasgow : Collins and Sons Ltd., 2003. — 1873 p.

BUJIN3EK M.O. (I'omens, FTOVYTIK)

IPPEKTUBHOCTD UCITIOJIb30BAHUA MYJIbTUMEJJAVMHBIX
TEXHOJIOI'MX B YYEBHOM ITPOLECCE

['oBopsi 00 MHHOBAIMOHHBIX TEXHOJIOTHSIX B COBPEMEHHOW CHUCTEME OOpa3oBaHUS,
HEOOXOJIMMO OTMETUTh TCHACHINH, KOTOPHIE HEPA3PHIBHO CBSI3aHBI C ITUPOKUM BHEIIPE-
HUEM B YU€OHBIH MTPOIIECC Pa3IMIHBIX ()OPM, METOJIOB U CPEJICTB AKTUBHOTO OOYUCHHS.

N3yuas OmnbIT UCTIONBF30BAHNSI MHHOBAIIMOHHBIX METOIOB B y4EOHOM TIPOIIECCE, MOXK-
HO BBIZICTIMTH PsT MX MpeuMyIecTB. [Ipex e Bcero, OHM MOMOTAOT HAY4YHTh CTYJCHTOB
aKTHBHBIM CIIOCO0OAM TIONYYEHHsI HOBBIX 3HAHHWH; Pa3BHBAIOT UX CAMOCTOSTCIBHOCTH B
MOMCKE HEOOXOIMMOW WH(pOPMAIMK; JAIOT BO3MOXKHOCTH OBJIAJIETh OOJie€ BBHICOKUM
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